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 Monthly newsletter/ישדוח ןועידי

 July-August 2026/2026 טסוגוא-ילוי

 

 English  תירבע
 Chair’s message  ר״ויה רבד

  .בצקב יונישה םג ותיאו ,עיגה לודגה שפוחה

 קלח ,םיכרדב קלח ,םידכנהו םידליה םע ונתיאמ קלח
 ראשיהל תונהנ טושפ קלחו ,ל״וחב וא ץראב השפוחב
 םידבה תואספוק תא חותפל ,ןגזמה םע רירקה תיבב
  .הריפתה תנוכמל תועש המכ שידקהלו

 תויוליעפמ הרצק הגופהל םיאצוי ונא הלא םישדוחב
 תוכישממ ונא םיעלקה ירוחאמ ךא ,הדוגאה לש תושדח
 םישדוחל תויוליעפה תא ,הנשה ךשמה תא ןנכתלו דובעל
 תאו ,רבמבונב יתנשה שגפמה תא ,רבוטקוא-רבמטפס
  .2027 ץרמב תיתנשה הכורעתל ארוק לוקה

 .הכורעתל םיאשונל תונויער ונל החלשש ימ לכל תודומ
 תודובעל ןה איבהל תולוכיש תועצה רפסמ תונחוב ונא
 הכורעתהש ןוצר ךותמ , art quilt ,תוינרדומ ,תויתרוסמ
 תשק לכמ הנייהת הנגצותש תודובעהו תיתנשה
  .םימוחתה

 
Summer has arrived, and with it a change in 
pace. 
Some of us are with kids and grandkids, 
some are traveling, some are on vacation at 
home or abroad, and some are simply 
enjoying staying in their air conditioned 
home opening up fabric stashes and devoting 
a few hours to the sewing machine. 

We, too, are taking a short break from new 
activities of the association, but behind the 
scenes we continue to work and plan for the 
rest of the year — the activities for 
September-October, the annual gathering in 
November, and the call for entries for the 
annual show in March 2027. 

Thanks to everyone who sent us ideas for 
show themes. We're reviewing several 
proposals that could lead to traditional, 
modern, and art quilts, showcasing a broad 
range of styles. 
 

 What happened last month  ףלוחה שדוחב ונל היה המ

 תא ונעמשו ״תורוביג״ הכורעתב בוציעה ןואיזומב ונרייס
 .רדיק הרעי ׳בגה לש האצרהה

 ץרא ןואיזומב תונמאל הלנאיבב ךרדומ רויסל ףא ונשגפנ
  .לארשי

 
We visited the Design Museum and its 
exhibit, Heroines.  There we listened to a talk 
by Yaara Keidar.  

We also met for a guided tour at the Eretz 
Museum for a guided tour of the Biennale for 
Art. 
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 Block of the Month  שדוחה קולב

 קיסעיש תווקמו ,תומשרנל חלשנ 6 רפסמ שדוחה קולב
  .ץיקה תפוקתב םג ןכתא

 העשב  18.8.2026 םויב םייקתי תופתתשמל םוז שגפמ
  .שגפמל רושיק חלשי שגפמה תארקלו 1800

 תאו ןתרציש םיקולבה תא ךשמהב תוארל ןבומכ חמשנ
 רומשנו ,התיא האיבמ תחא לכש תישיאה תונשרפה

 
BOM number 6 will be sent to those who are 
registered for this activity.  We hope that this 
will provide some entertainment for the 
summer. 
A Zoom meeting will be held on 18.8.2026 
18.00 and a link to the meeting will be sent 
before the meeting.  
We are looking forward to seeing your 
finished blocks with your personal 
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 הכורעתב םג ,שדוחה קולב לש םייפוסה םירצותל הניפ
  .תיתנשה

 

interpretation and we hope to show at least 
one of those final quilts at the yearly show. 

 Artist of the Month  שדוחה ןמוא

 םוחתמ ןמוא גיצהל ונרחב שדוחה תי/ןמוא תניפב
 . יתרוסמה טליווקה

 רייאב יני׳ג

 השק ,טליווקב םייתרוסמ םיקולב לע םירבדמ רשאכ
  .רייאב יני׳ג לש וזמ הבחר התעפשהש תומד אוצמל

 ךותמ תרצויו תדמלמ ,תרקוח רייאב ,םיעבשה תונש זאמ
 םיקולבל דחוימבו ,קרוו׳צאפה תרוסמל הקומע הקיז
 רישע שומישו םיבכרומ תולובג ,םינוילדמ ,םייסאלק
 וא םיינרדומ םינוויכל ונפ תובר תורצויש דועב .עבצב
 לש תירוטסיהה הפשב קימעהל הרחב רייאב ,םייתונמא
 ןיידע תויתרוסמה תואמגודה המכ דע תוארהלו ,טליווקה
 םג תונעל תולוכי ןה ךיאו תויטנבלרו תונווגמ ,תויח
  .תוינרדומה/תויוושכעה תויושיגרל

 הרפסב יוטיב ידיל האב טליווקה םלועל הלודגה התמורת
 -מ רתוי ללוכה The Quilter’s album ידפולקיצנאה

 הרפס .םירייואמו םיגווסמ ,םידעותמ םיקולב 4,050
 ,תורצויל הדובע ילכו הארשה רוקמ םויה דע שמשמ
 קר אל ןיבהל רשפאמו ,םלועה יבחרב תובצעמו תורקוח
 תויציראווהו דירגה ,הנבמה תא םג אלא ,קולבה תרוצ תא
  .ולש תויורשפאה

 

 התלוכיב אלא ,עדיה ףוסיאב קר ונניא רייאב לש הדווחי
 תרזעב ,תיוושכעו הרישע ךרדב םייתרוסמ םיקולב גיצהל
 םימכחותמ תולובג ,םיספדומ םידב ,תיטמרד תוינועבצ
 םיקולב םגש תוחיכומ היתודובע .תוקייודמ תויציזופמוקו

 יאלמו םייטנגלא ,םיננער תואריהל םילוכי םינש תואמ ינב
  .םייח

  
This month we chose to focus on a traditional 
artist and one who tends to work by hand. 

 
Jinny Beyer 

When discussing traditional quilt blocks, it is 
hard to find a figure whose influence is as 
far-reaching as Jinny Beyer's. 

Since the 1970s, Beyer has researched, 
taught, and created from a deep connection 
to patchwork tradition, especially classic 
blocks, medallions, intricate borders, and 
rich use of color. While many creators turned 
toward modern or artistic directions, Beyer 
chose to deepen the historical language of 
quilting, showing just how alive, varied, and 
relevant traditional patterns still are and how 
they can answer contemporary sensitivities. 

Her major contribution to the quilting world 
is expressed in her encyclopedic book, The 
Quilter's Album, which includes more than 
4,050 documented, classified, and illustrated 
blocks. To this day, her book serves as a 
source of inspiration and a working tool for 
creators, researchers, and designers around 
the world, making it possible to understand 
not just the block itself, but also its structure, 
grid, and possible variations. 

Beyer's uniqueness lies not only in collecting 
knowledge, but in her ability to present 
traditional blocks in a rich, contemporary 
way — through dramatic coloring, printed 
fabrics, sophisticated borders, and precise 
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 ראות המילשה ,ב״הרא ,ודרולוק רוונדב הדלונ רייאב יני׳ג
 הליחתה טליווקה םלועב הכרד תא .תיתפרצו ךוניחב ינש
 ודוהב היח איה ,םיעבשה תונש תליחתב ,הרקמב טעמכ
 איהו הל רמגנ הגירסל רמצה .הלעב לש תוחילש בקע
 חרפה תמגודב טליווק ןיכהל הלחהו טקיורפ השפיח
 םיידוה םידבמ Grandmother’s flower השושמה
 .םיספדומ

 לע ועיפשה הקירמא םורדו ודוה לאפנ ,היזלמב םייחה
 רוביחה תא ורצי ךכו תואמגודבו םיעבצב ,םידבב המעט
 רשוע ןיבל תיאקירמא תרוסמ ןיב התיא ההוזמה
  .ימואלניב ילאוטסקט

 

 Ray of אוה רייאב םע רתויב םיהוזמה םיטליוקה דחא
Light  תורחתב הכזו 1987 רבוטקואב םלשוהש the 

great american.  

 – רבמטפסב 11 ירחא הרציש ינוקיא ףסונ טליוקו
  .תונולח

 םידב תבצעמ םג התייה ,הרומכו תרצויכ התדובע דצל
 לש םיידוחייה םיכרצה תנבהל המרת התוליעפו ,הבושח
 .םידב תויצקלוק בוציעב תוירטליווק

 

 

 

 

 

compositions. Her work proves that even 
centuries-old blocks can look fresh, elegant, 
and full of life. 

Jinny Beyer was born in Denver, Colorado, 
USA, and completed a master's degree in 
education and French. Her path into the 
world of quilting began almost by accident, 
in the early 1970s, while she was living in 
India due to her husband's posting abroad. 
She ran out of yarn for knitting, so she looked 
for a project and began making a quilt in the 
Grandmother's Flower Garden hexagon 
pattern using printed Indian fabrics. 

Life in Malaysia, Nepal, India, and South 
America shaped her taste in fabrics, colors, 
and patterns, creating the connection she's 
known for — between American tradition 
and international textile richness. 

One of the quilts most closely identified with 
Beyer is Ray of Light, completed in October 
1987, which won the Great American Quilt 
contest. 

Another iconic quilt is the one she made after 
September 11: Windows: 

Alongside her work as a creator and teacher, 
she was also an important fabric designer, 
and her work contributed to understanding 
the unique needs of quilters in designing 
fabric collections. 
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  םויה םג הבושח איה המל

 רלפמס דעו טושפ בכוכמ – יתרוסמ קולב רפותש ימ לכ
 תירקחמה תשרומב ןיפיקעב וא ןירשימב רזענ – בכרומ
 .םינשה תורשע ךשמב התנב איהש תיכוניחהו תיבוציעה
 רגאמ אלא היגלטסונ קר הנניא תרוסמש ונל הריכזמ איה
 תונויערו םיבוציע תונורתפ ,םיעבצ ,םינבמ לש יח
  .שדחמ סורפלו ךישמהל רשפאש

 
 
 

Why she still matters today 

Anyone who sews a traditional block — from 
a simple star to a complex sampler — draws, 
directly or indirectly, on the research, design, 
and educational legacy she built over 
decades. She reminds us that tradition isn't 
just nostalgia, but a living reservoir of 
structures, colors, design solutions, and ideas 
that can continue to be unpacked and 
reinterpreted. 

 

  

 
 

Jinny Beyer, Windows: https://jinnybeyer.com/quilt-
gallery 

 

ray of light 
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   Pride corner הוואגה תניפ

 הכורעתה לע הרצק הריקס ונל תתל רמיר ישושמ ונשקב
  .ףותישה לע ישושל הדותו ,הינמרג אוהסלרקב

 

 הנש ידימ תמייקתמש Nadelwelt תכורעת תארקל״
 ינאו ןלפק הלב ,הינמרגבש Karlsruhe ריעב יאמ שדוחב
 ןתוא תולתל דציכ וננכתו וניתוריצי לש תויצקלוק ונכה
 .םוקמב

 

 םיבייוחמה ונלו ,יללכ ןפואב הנידמל םיטושפ אל םימיב
 ונללפתה,יטרפ ןפואב הכורעתב גיצהלו עוסנל הזוחב
 רתוי ונללפתה ?ונניבו( דעומב ץראה תא תאצל לכונש
 .)תפסונ המחלמ חתפתש ילבמ רוזחל לכונש

 

 תימוקמה הצובקה שאר – ןזוס םע ונלש תורכיהה תוכזב 
 ונינפ ,וז הכורעתב ונפתתשה םהב תומדוק םינשמ –
 .הכורעתה תמקהב הרזע ונל ןגראל לכות דציכ קודבל
 לע ולקיש הילת ירמוחל גואדל קר אל הבדנתה דימ ןזוס
 איבהל - המייק םגו – החיטבה איה ,הכורעתה תדמעה
 .ונידיב עייסל ישנ חוכ רקיעבו הדובע ילכ

 

 

 תובוגתמ וניתוששח יכ ונדמל הכורעתה תחיתפ םע
 םיגיצמכ ןהו םירקבמכ ןה ונשגפש ימ לכ .ודבתה – תוניוע
 .דאמ הפי ונתוא ולביק ,הכורעתב

 

 דקמתהל ונינהנ ,ל״וחב וניהשש םיטעמה םימיב
 תובבוחו תוירטליווקה ונל ףתושמבו תויתריציב ,תונמואב
 .״ןמזה בור הישעב דקמתהל לכונו ןתי ימ .ליטסקטה

 

 We asked Shoshi Rimer to share a brief 
account of the exhibition in Karlsruhe, 
Germany, and we thank her for sharing her 
experience. 

“Preparing for the Nadelwelt exhibition, held 
each May in Karlsruhe, Germany, Bella 
Kaplan and I assembled collections of our 
work and planned how they would be 
displayed. 

At a difficult time for our country in general, 
and for us personally, as we were committed 
by contract to travel and exhibit, we hoped 
we would be able to leave Israel as 
scheduled. And, between ourselves, we 
hoped even more that we would be able to 
return without another war breaking out. 

Thanks to our acquaintance with Susan, the 
head of the local group, from previous years 
in which we had participated in this 
exhibition, we approached her to see whether 
she could help us arrange assistance with 
setting up the display. Susan immediately 
volunteered not only to provide hanging 
materials that would make the installation 
easier; she also promised—and fulfilled her 
promise—to bring tools and, most 
importantly, womenpower to help us. 

When the exhibition opened, we discovered 
that our concerns about hostile reactions 
were unfounded. Everyone we met, both 
visitors and fellow exhibitors, welcomed us 
very warmly. 

During the few days we spent abroad, we 
were able to focus on art, creativity, and what 
we share as quilters and textile enthusiasts. 
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 ,רוג ירימו ,ןלפק הלב ,רמיר ישוש ופתתשה וז הכורעתב
  .תונומת תופתשמ

 
 

May we be able to devote most of our time to 
creative work.” 

Shoshi Rimer, Bella Kaplan, and Miri Gor 
took part in the exhibition and share 
photographs from the event. 
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 הירלגב  תיתצובק הכורעתב תפתתשמ רמיר ישוש
  .ןג תמרב םולהיה ןורטאית

  
Shoshi Rimer is participating in a group 
exhibition at the Diamond Theatre Gallery in 
Ramat Gan. 

 
 תיתצובק הכורעתב תפתתשמ רפודלוש רקנביר לחר
 ןורכזב הנושארה הילעה ןואיזומב

 Rachel	 Rivenker	 Shuldorfer	 is	
participating	in	a	group	exhibition	at	
the	 Museum	 of	 the	 First	 Aliyah	 in	
Zichron	Ya’akov 
 

 
 , SAQA לש הכורעתל הלבקתה ןלפק הלב לש התדובע

wide horizons  . ב גצות הכורעתה Sainte-Marie-
aux-Mines תומוקמ רפסמל דודנת םשמו.  

  
Bella Kaplan's work was accepted into 
SAQA's exhibition, Wide Horizons. The 
exhibition will be displayed in Sainte-
Marie-aux-Mines and from there will 
travel to several places 
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 ץראב ןה הכורעתב התיה וא הגיצמש ימ לכמ תושקבמ
 ןה ,הדוגאה ירבח ללכ תא ףתשל תשקבמו ל״וחב ןהו

 ,הכורעתמ ןתומשרתהמ ןהו ןדי-לע תוגצומה תודובעב
  .ןועידיב תאז לולכנ ונאו ,ונל בותכל

 We invite all members who are 
exhibiting, or who have recently taken 
part in an exhibition in Israel or abroad, 
to share their experience with the 
Association. We would be delighted to 
hear both about the works they have 
presented and their impressions of the 
exhibition. Please write to us, and we 
will be happy to include your 
contribution in the newsletter. 

 רבח ימד
 Membership Dues 

 2026 תנשל רבח ימד המליש םרטש ימ לכמ תושקבמ
  .םדקהב תאז תושעל

  
We are asking anybody who has missed to 
do so, to pay their 2026 dues 

 Closing words  םויס תולמ
 המיענ השפוח תולחאמ
 

  הדוגאה דעוו תורבח

 We wish everybody a pleasant vacation. 
 
The Vaad 

 

 
 הז לימל בישהל ןתינ ,םינוכדע לבקלו ךישמהל ת/ןיינועמ ךניא םא .דבלב הווהבו רבעב הדוגאה ירבחל חלשנ ןועידיה

  .״הרסה״ הלימה םע

This newsletter is sent to past and present members of the Israel Quilters Association only. If you 
no longer wish to receive updates, please reply to this email with the word “Remove 
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